
VOLLMACHT

POWER / PROCURATION

Herr/Frau  
Mr./Mrs. – M./Mme

Marke/Modell 
type/model – marque/modèle

Fahrzeug-Identnummer (FIN) 
vehicle identification number (VIN) 
numéro d’identification du véhicule (NIV)

Herr/Frau  
Mr./Mrs. – M./Mme

Telefon/E-Mail  
phone number/e-mail address 
numéro de téléphone/adresse e-mail

Geburts-Datum 
date of birth/ 
date de naissance

Fahrzeughalter  motor vehicle owner /détenteur de véhicule

ständiger Wohnsitz  
permanent residence/  
résidence permanente 

Pol. Kennzeichen 
licence plate/plaque 
d´immatriculation

in Verbindung mit dem Carnet/Triptik-Nr. 
in connection with Carnet/triptyque no. 
in connexion avec Carnet/triptyque no.

Zeitraum der Nutzungsberechtigung 
period of right of use 
période de droit d’usage

zu Fahrten ins Ausland zu benutzen und alle Zollformalitäten zu erledigen. 
for drives in foreign countries and to comply all custom formalities. 
pour des déplacements à l´étranger et à remplir toutes les formalités douaniers.

ist berechtigt, meinen/unseren Wagen / is authorized to use my/our motor vehicle / est autorisé(e) à utiliser mon/notre véhicule automobile

ständiger Wohnsitz  
permanent residence/  
résidence permanente 

Unterschrift und evtl. Stempel des Kfz-Halters  
signature and possibly stamp of motor vehicle owner / signature et éventuellement cachet du propriétaire du véhicule

✗
Datum/date/date
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